Genesis 1:22
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
- this is the WA conversive with the third masculine singular qal imperfect from the verb BARAQ, which means, “to bless.”  With this we have the sign of the direct object ‘ETH with the third masculine plural suffix AM, meaning “them.”  Finally, we have the mp noun ‘ELOHIM, meaning “God.”  This is God the Father speaking.  The entire phrase is translated “Then God blessed them.”

- this is the preposition LE with the qal infinitive construct from the verb ‘AMAR, meaning, “to say.”  The preposition with the qal infinitive construct is translated like an English participle, “saying.”

“Then God blessed them, saying,”
- this is the qal imperative mp from the verb PARAH, which means, “bear fruit” when used of plants and “be fruitful” when used of animals.  With this we have the conjunction WA plus the qal imperative mp from the verb RABAH, which means, “become numerous; become great; increase.”

“Then God blessed them, saying, ‘Be fruitful and become numerous”
- this is the conjunction WA plus the masculine plural qal imperative from the verb MALA’, which means “I. qal  1. be full  2. fill  3. fill oneself  4. fill up niph  1. be filled  2. go by piel  1. fill  2. complete, finish  3. fill, endow  4. fill up with, pour in  5. take a handful  6. install as a priest, ordain  7. set  8. fulfill, perform, carry out  9. remain loyal  pual  set.”

- this is the sign of the direct object ’ETH and the definite article and masculine plural noun MAYIM, which means “the waters.”

- this is the preposition BE plus the definite article HA and the masculine plural noun MAYIM, meaning “in the waters.”  This refers to more than just the oceans.  It also refers to lakes, rivers, and streams; anywhere there was water.

- this is the conjunction WE plus the definite article and the masculine singular noun ‘OPH, meaning “and the birds.”

- this is the third masculine singular qal imperfect jussive from the verb RABAH, which means “ to become numerous; become great; increase.”  The jussive is translated “Let the birds become numerous.”

- this is the preposition BE plus the definite article HA and the common singular noun ‘ERETS, meaning “on the earth.”

Gen 1:22 corrected translation
“Then God blessed them, saying, ‘Be fruitful and become numerous and fill the waters in the waters, and let the birds become numerous on the earth.”
Explanation:
1.  God blesses those creatures, which He creates.  This is an object lesson for Satan and the fallen angels.


a.  God blessed Satan after God created Satan.


b.  God blessed the animals after God created the animals.


c.  God will bless mankind after He creates man.


d.  Satan maligned the character and love of God by saying that God was unfair to create a creature (himself) and then not bless him (because God judged him and sentenced him to the eternal lake of fire).


e.  God is consistent in all that He does.  When he creates a creature that has life, God blesses that creature.


f.  The gift of life itself is a fantastic blessing from God; for it gives man the opportunity to have a relationship with God.

2.  The blessing for the animal kingdom was reproduction.  Sex is not a sinful thing in the animal kingdom; it is a blessing.  Only man can make sex sinful.

3.  Animals were to be numerous on the earth for man’s enjoyment, instruction, and entertainment.


a.  Animals were created so man would have something to do–name them.


b.  Animals were created to teach many characteristics to man, like the faithfulness of dogs, the lifetime partnership of wolves, the power and speed of lions, the gracefulness of birds.


c.  Animals are fun to watch and learn from.  They have much to teach us.

4.  Prior to the fall animals did not fear each other or man.  They lived in perfect harmony with each other.  They were not used for food for mankind.

5.  Animals have always been object lessons for man to learn from.


a.  In Mt 6:25-33 and Lk 12:22-32 our Lord used plants and animals to illustrate the importance of God’s logistical grace provision for mankind.


b.  Job 12:7-10, “But now ask the beasts, and let them teach you; And the birds of the heavens, and let them tell you.  Or speak to the earth, and let it teach you; And let the fish of the sea declare to you.  Who among all these does not know That the hand of the Lord has done this, In whose hand is the life of every living thing, And the breath of all mankind?”


c.  Job 35:11, “Who teaches us more than the beasts of the earth And makes us wiser than the birds of the heavens?'”
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